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■スピーカー紹介

■お振込先のご案内

■SUMMARY

　スピーカーのダニー・ゴングさんより当日の講演の要約を
いただきましたので、皆様にお知らせします。
　ぜひ下記の要約をお読みいただき、当日の聴講やご質問に
お役立て下さい。

ご氏名：　　　　　　　　　　　　　　　  　（英語表記）:　　　　　　　　　　　　　

ご住所：〒　　　―　　　　
　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　  　　　  　　　　　　　　　

  
お電話：　　　　　　　　　　　　　　　  　FAX：　　　  　　  　　　　　　　　　

E-mail：　　　　　　　　　　　　　＠　 　　　　　　　　　　　　  　　　　　　　

ご同伴者　　ご氏名：　　　　 　　　　　（英語表記）:　　　　  　　　  　　　　　　

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

Mr. Danny Gong ( ダニー・ゴング氏 )
アメリカ  ニューヨーク出身

言語：アメリカ手話 、英語

アメリカ手話通訳士（合衆国認定 )

2００５年　来日

２００６年よりデフジャパン会長

　　ギザミュージックスタジオ英語発音講師

                                           

ダニー氏のプロフィールやデフジャパンの紹介 
http://www.deafjapan.com

   The first part of this presentation will focus on the importance
how to pronounce with an American Pronunciation.  Japanese
people study English for many years.  Many people can read
and write very well.  However, sometimes when Japanese people
talk with English speaking people there is miscommunication.  
This is due to pronunciation. Katakana is convenient because
Japanese people can easily pronounce English words, however, 
there isn't enough sound variety in Katakana to match all the
different sounds in English. 
   The second part of this presentation will be about a very popular 
language in the United States, American Sign Language (ASL). 
There will be a short history about ASL, audience members will
be able to introduce themselves in ASL and a basic concept of
visual communication.

   ダニー氏からのメッセージ：

    Although my presentation will be covering 
 two completely different topics, I hope you will 
 be able to pronounce words correctly in English 
 and see how incredible Sign Language is. Learning 
 American Sign Language is fun and educational.  
 And, I really encourage you to also learn Japanese 
 Sign Language. Because you are living in Japan, 
 you will have more opportunity to interact with 
 Deaf Japanese people. 


